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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed, including the following:
1. Read all instructions before using.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3.  To protect against electric shock, do not immerse cord, plugs or fryer 

in water or other liquid.
4.  Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 

children.
5.  Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool 

before putting on or taking off parts.
6.  Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after 

the appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. 
Return appliance to the nearest authorized service facility for 
examination, repair or adjustment.

7.  The use of accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may cause injuries.

8. Do not use outdoors.
9.  Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 

surfaces.
10.  Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated 

oven.
11.  Extreme caution must be used when moving appliance containing 

hot oil or other hot liquids.
12.  Always attach plug to appliance first (depending on model), then 

plug cord into the wall outlet. To disconnect, turn any control to “off”, 
then remove plug from wall outlet.

13. Do not use appliance for other than intended use.

14    SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
    FOR HOUSEHOLD USE ONLY.



SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

 • This appliance is intented to be used in household only. It is not 
intended to be used in the following applications, and the guarantee 
will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

 • This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

 • Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

 • This appliance is not intended to be operated by means of an external 
timer or a separate remote control system.

 • If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, an authorized service center or a similarly qualified 
person in order to avoid any danger.

 •     This sign on the product represents that the temperature of 
accessible surfaces may be high when the appliance is operating. Do 
not touch the hot surfaces of the appliance (depending on model).

 • Clean removable parts with a nonabrasive sponge and dishwashing 
liquid. Do not clean them in a dishwasher (depending on model).

 • Clean the inside and the outside of the appliance with a damp sponge 
or cloth. Please refer to the «Cleaning» section of the instructions for 
use.

 • The appliance can be used up to an altitude of 13,000ft / 4000m. 
 • Remove all the protective packages in the inner pot before the first use
 • Do not move the machine during cooking

DO
 • Read and follow the instructions for use. Keep them safe.
 • Remove all packaging materials and any promotional labels or stickers 

from your appliance before use. Be sure to also remove any materials 
from underneath the removable Basket (depending on model).



 • Check that the voltage of your mains network corresponds to the 
voltage given on the rating plate on the appliance (alternative current).

 • Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a 
country other than that in which it is purchased, have it checked by an 
approved Service Center. 

 • For models with detachable power cords, only use the original power 
cord.

 • Always plug the appliance into an earthed/grounded socket.
 • Use the appliance on a flat, stable, heat-resistant work surface away 

from water splashes.
 • Always unplug your appliance: after use, to move it, or to clean it.
 • In the event of fire, unplug the appliance and smother the flames using 

fire-department approved methods, such as the proper use of a fire 
extinguisher.

 • To avoid damaging your appliance, please ensure that you follow 
recipes in the instructions and recipe book; make sure that you use the 
right amount of ingredients.

DO NOT
 • Do not use the appliance if the unit or the power cord is damaged, 

or if it has fallen and has visible damage or appears to be working 
abnormally. If this occurs, the appliance must be sent to an Approved 
Service Center.

 • Do not use an extension cord. If you nevertheless decide to do so, under 
your own responsibility, use an extension cord that is in good condition 
and compliant with the power of the appliance.

 • Do not let the power cord dangle.
 • Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.
 • Never move the appliance when it still contains hot food.
 • Never operate your appliance when empty.
 • Do not switch on the appliance near flammable materials (blinds, 

curtains…) or close to or on an external heat source (stove, hot plate 
etc.).

 • Do not store any flammable products close to or underneath the 
furniture unit where the appliance is located.

 • Never take the appliance apart yourself.
 • Do not immerse the electrical product in water.
 • Do not use any powerful cleaning products (notably soda-based 

strippers), nor abrasive pads, or scrubs.
 • Do not store or use your appliance outside. Store it in a dry and well-

ventilated area.



H. Concealed Bottom Heater
(dishwasher safe)
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Dehydrate Air fry Roast Broil Reheat Toast Bake
Déshydrater

Crispy Finish
Fini 

The available temperature range is from 160°F (70°C) to 400°F (200°C) for the Air
Fry, Broil, Roast, Toast, Reheat, Bake, and Dehydrate program. Note that the
appliance only reaches 450°F (230°C) when using the Crispy Finish program.

Note: The Basket and Removable Tray are dishwasher safe.

º



▲

▲

Dehydrate 175 70 240 (4 Hrs)

If the Baket is removed during cooking, the appliance will pause and time display 
will flash to indicate paused cooking cycle. Reinsert the Basket to automatically 
resume cooking.

(°F) (°C)



Enhance your dishes with the T-fal Infrared Air Fryer’s Crispy Finish Program.
This feature is recommended to be combined with Air Fry, Broil, Roast, Bake, 
and Reheat programs. It works by adding an extra two minutes of Infra-Heat at 
450°F (230°C) at the end of the cooking cycle. Perfect for achieving a sear-like 
finish, it’s ideal for chicken wings, steaks, and vegetables, enhancing both flavor 
and texture.



º º

º

Bottom Heater 
The concealed bottom heater enhances traditional air fryers by providing an 
additional heat source for faster, more even cooking. This heater activates 
whenever the air fryer is in use, so exercise caution; the bottom will be hot when 
the basket is removed, and the concealed heating plate should not be touched. 
It is covered by a metal plate for easy cleaning, but make sure to wait until the 
unit has fully cooled before cleaning out any food crumbs.

Dehydrate Program:
The Dehydrate program is designed to gently dry food items at a low temperature 
for a long period of time to remove moisture without cooking them. This setting is
ideal for preparing a variety of dehydrated foods, including fruits, vegetables, 
herbs, and jerky.

Start with the manufacturer’s instructions but be prepared to reduce the
cooking time. Use the visible window to monitor progress.



Always cook foods to safe temperature for consumption.
FOOD SIZE PROGRAM CRISPY FINISH COOK TIME

Chicken Breast
Chicken

Meats

Seafood

Vegetables

Breads

Reheat

Pre-made dough (Follow manufacturer instructions)

Dehydrate

4 oz x  4 pcs Roast yes 15-18 min

Frozen Chicken Breast 2 pcs Air Fry yes 20-25 min

Whole Chicken 4 lb Roast no 60 min

Chicken Thighs 6 pcs x  3 oz Roast yes  16-18 min

Chicken Wings 14-18 pcs Broil yes 12-15 min
Frozen Pre-Cooked Chicken Wings 14-18 pcs Broil yes 18-22 min

Frozen Chicken Nuggets 16-18 pcs Broil yes 8-10 min

New York Strip (1.5 inches) 2 pc Broil yes 6-8 min

Ribeye Steak (1.5 inches) 2 pc Broil yes 8-10 min

Lamb Chops 6-8 pcs Broil yes 5-8 min

Pork Loin Chops (Boneless) 4 pcs Broil yes 8-10 min

Beef Burgers 4 pcs x 6 oz Broil yes 8-10 min

Salmon 4 pcs x 4 oz Air Fry yes 7-10 min
Frozen Salmon 4 pcs x 4 oz Air Fry no 15-18 min

Scallop 10-12 pcs Roast no 5-8 min
Shrimp, peeled 12 oz Roast no 5-7 min

Frozen Breaded Shrimp 16-18 pcs Broil no 8-10 min

Frozen French Fries 14-16 oz Broil yes 12-15 min

Russet large potato 4 pcs x 4 oz Broil no 30-35 min

Baby Carrot 12 oz Air Fry no 8-10 min

Sweet Bell Peppers 16 oz Broil yes 6-8 min

Mushroom Quartered 12 oz Air Fry no 5-8 min

Broccoli Florets 12 oz Broil yes 4-5 min

Cauliflower Florets 18 oz Roast yes 8-10 min
Frozen Vegetables 16 oz Broil yes 16 min

Brussel Sprouts Halved 16 oz Air Fry yes 6-8 min

French Beans 12 oz Air Fry no 4-5 min

Sliced White Bread 4 pcs Toast no 2 min

Bagels Halved 4 pcs Toast no 2 min

English Muffin Halved 6 pcs Toast no 2 min

Pizza Slices 2 pcs Reheat no 3-5 min

Pre-made Biscuit dough 4-6 pcs Bake no 8-10 min

Pre-made Cookie dough 6-8 pcs Bake no 8-10 min

Sliced Fruit 12-25 pcs Dehydrate no 4-6 hours



8. Before cleaning of the inside of the unit, ensure it is completely cooled, as the 
    concealed bottom heater plate may still be hot.

4. Handwash recommended with non-abrasive sponge. Basket and Removable 
    Tray are dishwasher safe.

It is recommended to clean the appliance after every cooking session to maintain 
hygiene and extend its life. 



If you encounter problems with the appliance, visit www.tefal.com for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.





Lorsque vous utilisez un appareil electrique, des precautions de base 
doivent toujours etre respectees, y compris les suivantes:
1. Lisez toutes les instructions avant l'utilisation.
2.  Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignees au les 

boutons.
3.  Pour vous proteger contre les decharges electriques, n'immergez pas 

le cordon, la fiche au l'appareil dans l'eau au un autre liquide.
4.  Une supervision etroite est necessaire si l'appareil est utilise par des 

enfants au pres d'eux.
5.  Debranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilise et avant le 

nettoyage. Laissez refroidir l'appareil avant d'ajouter au de retirer des 
pieces.

6.  N'utilisez pas un appareil dont la fiche au le cordon est abime, s'il 
fonctionne mal au s'il est endommage. Retournez l'appareil au centre 
de service agree le plus proche en vue d'un examen, d'une reparation 
au d'un reglage.

7.  Lutilisation d'accessoires non recommandes par le fabricant de 
l’appareil peut causer des blessures.

8. N'utilisez pas l'appareil a l'exterieur.
9.  Ne laissez pas le cordon pendre d'une table au d'un comptoir au 

toucher des surfaces chaudes.
10.  Ne le placez pas sur au a proximite d'un brOleur a gaz au electrique 

chaud, au dans un four chaud.
11  Prenez d'extremes precautions en deplaçant un appareil contenant 

de l'huile chaude au d'autres liquides chauds.
12.  Branchez toujours l'appareil en premier Isetan les modelesl avant 

de le brancher sur une prise murale. Pour deconnecter l'appareil, 
mettez le bouton de commande a « off», puis retirez la fiche de la 
prise murale.

13.  N'utilisez pas l'appareil a des fins autres que celles pour lesquelles 
il a été conçu.

14    CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
POUR USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES



PRÉCAUTIONS IMPORTANTES 
 • Cet appareil est destiné à un usage domestique seulement. Il n’est pas 

destiné à être utilisé dans les situations suivantes et sa garantie NE sera 
PAS pas applicable dans les cas suivants :
– dans les cuisines pour le personnel de magasins, bureaux ou autres 
environnements professionnels ;
– dans les fermes;
– utilisation par des tierces parties dans des hôtels, des motels et autres 
types de logement ;
– dans les chambres d’hôtes et établissements du même type

 • Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) aux capacités physiques, mentales, sensorielles réduites, 
ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf si une personne 
responsable, sauf si une personne responsable de leur sécurité leur a 
donné les instructions nécessaires concernant l’utilisation de l’appareil ou 
les surveille pendant l’utilisation.

 • Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

 • L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé avec un minuteur externe ou un 
système de commande à distance.

 • Si le cordon d’alimentation est endommagé, il devra être remplacé par 
le fabricant, un centre de service agréé ou par un technicien qualifié afin 
d’éviter tout risque ou danger.

 •      Ce symbole sur le produit indique qu’il est possible que la température 
de ses surfaces accessibles soit élevée lorsque l’appareil est en marche. 
NE TOUCHEZ PAS les surfaces chaudes de l’appareil (selon le modèle).

 • Nettoyez les pièces amovibles avec une éponge non abrasive et du 
détergent à vaisselle. Ne les mettez pas au lave-vaisselle (selon le 
modèle).

 • Nettoyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil avec une éponge ou un linge 
humide. Veuillez consulter la section «Nettoyage» pour savoir comment 
procéder.

 • L’appareil peut être utilisé à une altitude de jusqu’à 4000 mètres.
  • Retirez tous les emballages dans le bac de cuisson avant la première 

utilisation.
 • Ne déplacez pas la machine pendant la cuisson.



À FAIRE
 • Lisez et suivez les présentes consignes d’utilisation. Conservez-les 

soigneusement.
 • Retirez tout le matériel d’emballage et toutes les étiquettes ou les 

autocollants promotionnels de votre appareil avant de l’utiliser. Assurez-
vous d’avoir aussi enlevé le matériel d’emballage en dessous de la cuve 
amovible (selon les modèles).

 • Assurez-vous que la tension de votre réseau principal/circuit d’alimentation 
électrique correspond à la tension indiquée sur plaque signalétique de 
l’appareil (courant alternatif).

 • Compte tenu des différentes normes en vigueur, si l’appareil est utilisé 
dans un pays autre que celui où il a été acheté, il doit être vérifié par un 
centre de service agréé.

 • Utilisez l’appareil sur une surface plane, stable et résistante à la chaleur, à 
distance des éclaboussures d’eau.

 • Débranchez toujours votre appareil après l’utilisation, pour le déplacer ou 
le nettoyer.

 • En cas de feu, débranchez l’appareil directement de la prise électrique 
et étouffez les flammes en recourant aux méthodes approuvées par un 
service des incendies, en utilisant par exemple un extincteur de feu de 
façon adéquate. 

 • Pour éviter d’endommager votre appareil, veuillez faire en sorte de suivre 
les recettes contenues dans les consignes et le livre de recettes; assurez-
vous d’utiliser la bonne quantité et la bonne proportion d’ingrédients.

À NE PAS FAIRE
 • N’UTILISEZ PAS l’appareil si ce dernier ou le cordon d’alimentation est 

endommagé ou s’il est tombé et présente des dommages visibles ou ne 
semble pas fonctionner normalement. Si cela se produit, l’appareil doit 
être envoyé à un centre de service agréé.

 • N’UTILISEZ PAS de rallonge. Si vous décidez tout de même de le faire, 
à vos propre risques et sous votre propre responsabilité, utilisez une 
rallonge en bon état et conforme à la puissance de l’appareil.

 • NE laissez PAS pendre le cordon d’alimentation.
 • NE débranchez PAS l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation.
 • NE déplacez JAMAIS l’appareil tant qu’il contient des aliments chauds.
 • NE faites JAMAIS fonctionner votre appareil à vide.
 • N’ALLUMEZ PAS l’appareil près de matériaux inflammables (stores, 

rideaux) ou près d’une source de chaleur externe (cuisinière à gaz, plaques 
chauffantes, etc.).



 • N’ENTREPOSEZ PAS de produits inflammables près du meuble ou sous le 
meuble où l’appareil se trouve.

 • NE MANIPULEZ PAS et ne démontez jamais l’appareil vous-même.
 • NE PLONGEZ pas le produit dans l’eau.
 • N’UTILISEZ PAS de produits de nettoyage puissants (notamment des 

décapants à base de soude), ni tampons abrasifs ou d’éponges métalliques.
 • N’ENTREPOSEZ PAS votre appareil dehors. Rangez-le dans un endroit sec 

et bien ventilé.



Dehydrate Air fry Roast Broil Reheat Toast Bake
Déshydrater

Crispy Finish
Fini 

H. Chauffage caché par le bas
(va au lave-vaisselle)

Remarque: Le panier et le plateau amovible vont au lave-vaisselle.

H



La plage de températures est de 160°F (70°C) à 400°F (200°C) pour les 
programmes Friture à air, Griller, Rôtir, Dorer, Réchauffer et Pâtisserie. 
L'appareil n'atteint la température de 450°F (230°C) que si le programme 
Fini croustillant été sélectionné.



▲

▲

Fini Croustillant

Dorer
Griller
Friture à air

Rôtir

Pâtisserie

Réchauffe
Déshydrater

Programme Température (°F) Température (°C) Temps/MIN

175 70 240 (4 Hrs)

1 minute a 4 heures.



Programme Fini Croustillant : 
Rehaussez vos plats grâce au programme Crispy Finish de la friteuse á air T-fal Infrared. 
Il est recommandé de combiner cette fonction avec les programmes Friture à air, Griller, 
Rôtir, Pâtisserie, et Réchauffe. Il s'agit d'ajouter deux minutes de chaleur infra rouge à 
450°F (230°C) à la fin d'un cycle de cuisson. Elle est parfaite pour obtenir un fini 
d'aliments saisis et idéale pour les ailes de poulet, les steaks et les légumes, car 
elle en rehausse la saveur et la texture.



Chauffe-fond
Le chauffe-fond dissimulé améliore les friteuses à air traditionnelles en fournissant 
une source de chaleur supplémentaire pour une cuisson plus rapide et plus uniforme. 
Ce chauffe-fond s'active chaque fois que la friteuse à air est utilisée, donc faites preuve 
de prudence; le fond sera chaud lorsque le panier est retiré, et la plaque chauffante 
dissimulée ne doit pas être touchée. Elle est recouverte d'une plaque métallique pour 
faciliter le nettoyage, mais assurez-vous d'attendre que l'appareil soit complètement 
refroidi avant de nettoyer les miettes de nourriture.

Programme Déshydrater : 
Le programme Déshydrater est conçu pour sécher délicatement les aliments à basse 
température pendant une longue période afin d’éliminer l’humidité sans les cuire. 
Ce réglage est idéal pour préparer une variété d’aliments déshydratés, notamment 
les fruits, les légumes, les herbes et le jerky.



Aliment Quantité Programme OPTION CRISPY Durée totale

Blanc de poulet
Poulet

Viandes

Fruits de Mer

Légumes

Pains

Réchauffer

Pâte préfaite (suivre les instructions du fabricant)

Déshydrater

4 pcs de 115g Rôtir Oui 15-18 min

Blanc de poulet surgelées 2 pcs Friture à air Oui 20-25 min

Poulet frais entier 1.8 Kg Rôtir Non 60 min

Cuisses de poulet 6 pcs de 85g Rôtir Oui  16-18 min

Ailes de poulet 14-18 pcs Griller Oui 12-15 min
Ailes de poulet précuites surgelées 14-18 pcs Griller Oui 18-22 min

Nuggets de poulet surgelées 16-18 pcs Griller Oui 8-10 min

Filet de boeuf (1.5 inches) 2 pc Griller Oui 6-8 min

Entrecôte de porc (1.5 inches) 2 pc Griller Oui 8-10 min

Côtelettes d'agneau 6-8 pcs Griller Oui 5-8 min

Côte de porc filet 4 pcs Griller Oui 8-10 min

Steak haché fr boefu 4 pcs de 170g Griller Oui 8-10 min

Saumon 4 pcs de 115g Friture à air Oui 7-10 min
Saumon surgelées 4 pcs de 115g Friture à air Non 15-18 min

Noix de Saint-Jacques 10-12 pcs Rôtir Non 5-8 min
Crevettes 340 g Rôtir Non 5-7 min

Crevettes panées surgelées 16-18 pcs Griller Non 8-10 min

Frites surgelées 395-450g Griller Oui 12-15 min

Grosse pomme de terre Russet 4 pcs de 115g Griller Non 30-35 min

Mini carottes 340g Friture à air Non 8-10 min

Poivrons doux 450g Griller Oui 6-8 min

Champignons (coupés en quatre) 340g Friture à air Non 5-8 min

Fleurones de brocoli 340g Griller Oui 4-5 min

Fluerones de chou-fleur 510g Rôtir Oui 8-10 min
Légumes surgelées 450g Griller Oui 16 min

Choux de Bruxelles (coupés en deux) 450g Friture à air Oui 6-8 min

Haricots verts 340g Friture à air Non 4-5 min

Pain blanc tranché en deux 4 pcs Dorer Non 2 min

Bagels coupé en duex 4 pcs Dorer Non 2 min

Muffin anglais coupé en deux 6 pcs Dorer Non 2 min

Part de pizza froide 2 pcs Réchauffer Non 3-5 min

Pâte à biscuit 4-6 pcs Pâtisserie Non 8-10 min

Pâte à cookies 6-8 pcs Pâtisserie Non 8-10 min

Fruits tranchés 12-25 pcs Déshydrater Non 4-6 hours



NETTOYAGE



7. Avant de nettoyer l’intérieur de l’appareil, assurez-vous qu’il est complètement 
    refroidi, car la plaque inférieure dissimulée peut encore être chaude.
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Cuando se usan artefactos electricos, siempre se deben seguir las 
precauciones basicas de seguridad, entre las que se incluyen las 
siguientes:
1. Lea todas las instrucciones antes de usarlo.
2. No toque las superficies calientes. Utilice las asas o perillas.
3.  Para protegerse contra descargas electricas no sumerja el cable, los 

enchufes o el artefacto en agua u otro liquido.
4.  Es necesario supervisar de cerca a los nifios cuando se utiliza 

cualquier arte  facto cerca de ellos.
5.  Desenchufe el artefacto del tomacorriente cuando no lo este 

utilizando y antes de limpiarlo. Deje que el artefacto se enfrie antes 
de colocarle o retirarle pie zas.

6.  No haga funcionar ningun artefacto que tenga un cable o enchufe 
danado, despues de que el artefacto tenga problemas en su 
funcionamiento o que se haya danado de cualquier forma. Devuelva 
el artefacto al servicio autorizado mas cercano para su inspecci6n, 
reparaci6n o ajuste.

7.  El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del artefacto 
puede ocasionar lesiones.

8. No utilice el artefacto al aire libre.
9.   No permita que el cable cuelgue por el borde de la mesa o en la 

encimera de la cocina, ni que esté en contacto con superficies 
calientes.

10.  No lo coloque sobre ni cerca de un quemador a gas o eléctrico 
caliente, ni en un horno caliente.

11  Se debe tener precauci6n extrema al mover un aparato que contenga 
aceite caliente u otros lfquidos calientes.

12.  Coloque siempre el enchufe en el aparato en primer lugar (depende 
del mo  delo) y luego enchufe el cable en el tomacorriente. Para 
desconectarlo, gire todos los controles a la posici6n «off»(Apagado)y 
retire el enchufe del toma  corriente.

13. No utilice el aparato para otro uso que no sea el uso previsto.

14    GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
    SOLO PARA EL HOGAR.

PRECAUCIONES IMPORTANTES



 CONSIDERACIONES IMPORTANTES
 • Este electrodoméstico está destinado únicamente para uso doméstico. No 

está previsto para ser utilizado en las siguientes aplicaciones, y la garantía 
no se aplicará para:
-áreas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
laborales;
-casas de campo;
-por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales;
-entornos de tipo hotelero.

 • Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisados o instruidos 
acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

 • Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con 
el aparato.

 • Este electrodoméstico no está diseñado para ser operado mediante un 
temporizador externo o un sistema de control remoto separado.

 • Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, un centro de servicio autorizado o una persona igualmente 
calificada para evitar cualquier peligro.

 •       Este símbolo en el producto indica que la temperatura de las 
superficies accesibles pueden ser altas cuando el electrodoméstico 
está en funcionamiento. No toque las superficies calientes del aparato 
(dependiendo del modelo). 

 • Limpie las piezas desmontables con una esponja no abrasiva y líquido para 
lavar platos. No las limpie en un lavavajillas (dependiendo del modelo). 

 • Limpie el interior y el exterior del aparato con una esponja o paño húmedo. 
Por favor, consulte la sección "Limpieza" en las instrucciones de uso. 

 • El aparato se puede utilizar hasta una altitud de 4000m.
  • Retire todos los empaques protectores que se encuentran dentro de la 

canastilla antes del primer uso. 
 • No mueva el aparato mientras esté cocinando.

QUÉ SE DEBE HACER
 • Lea y siga las instrucciones de uso. Guárdelas en un lugar seguro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



 • Retire todos los materiales de embalaje y cualquier etiqueta promocional 
o pegatina de su electrodoméstico antes de usarlo. Asegúrese también de 
retirar cualquier material de debajo de la Cesta extraíble (dependiendo del 
modelo).

 • Compruebe que el voltaje de su red eléctrica corresponda con el voltaje 
indicado en la placa de características del electrodoméstico (corriente 
alterna).

 • Dada la diversidad de normativas vigentes, si el electrodoméstico se 
utiliza en un país distinto al de su compra, hágalo revisar por un Centro de 
Servicio autorizado.

 • Para modelos con cables de al imentación desmontables, util ice 
únicamente el cable de alimentación original.

 • Siempre enchufe el electrodoméstico en un enchufe con toma de tierra
 • Utilice el electrodoméstico sobre una superficie de trabajo plana, estable y 

resistente al calor, lejos de salpicaduras de agua.
 • Desenchufe siempre el electrodoméstico: después de usarlo, para moverlo 

o para limpiarlo.
 • En caso de incendio, desenchufe el electrodoméstico y sofoque las llamas 

utilizando métodos aprobados por el cuerpo de bomberos, como el uso 
adecuado de un extintor de incendios o un paño húmedo. 

 • Para evitar dañar su electrodoméstico, asegúrese de seguir las recetas 
en las instrucciones y el libro de recetas; asegúrese de usar la cantidad 
correcta de ingredientes.

QUÉ NO SE DEBE HACER 

 • No utilice el electrodoméstico si la unidad o el cable de alimentación están 
dañados, o si ha sufrido una caída y presenta daños visibles o parece estar 
funcionando de manera anormal. Si esto ocurre, el electrodoméstico debe 
enviarse a un Centro de Servicio Aprobado.

 • No utilice extensiones. Si decide hacerlo, bajo su propia responsabilidad, 
utilice un cable alargador que esté en buenas condiciones y sea compatible 
con la potencia del electrodoméstico.

 • No deje colgar el cable de alimentación.
 • No desenchufe el electrodoméstico tirando del cable de alimentación. 
 • Nunca mueva el electrodoméstico cuando aún contenga comida caliente.
 • Nunca ponga en funcionamiento su electrodoméstico vacío. 
 • No encienda el electrodoméstico cerca de materiales inflamables 

(persianas, cortinas...) o cerca de una fuente de calor externa (estufa de 
gas, placa caliente, etc.). 

 • No almacene productos inflamables cerca o debajo del mueble donde está 
ubicado el electrodoméstico. 



H. Calefactor oculto en la 
     parte inferior

(apta para lava vajillas)

H



Dehydrate Air fry Roast Broil Reheat Toast Bake
Déshydrater

Crispy Finish
Fini 

1. Quite todos materiales de empaque, stickers y etiquetas del aparato.
2. Lave la canasta y la charola usando agua caliente y detergente suave, 
    y una esponja no abrasiva.
    • Nota: La canasta y la charola es apta para lavavajilla.
3. Limpie el interior y el exterior del aparato con un paño húmedo.
    • Nota: Este aparato usa aire caliente y calor infrarrojo para cocinar.
Al iniciar, el aparato muestra la temperatura en grados Fahrenheit por 
default, para cambiar a grados Celsius: 
1. Mantenga presionado el botón (Más)       y el botón (Menos)      juntos por 
    3 segundos. La pantalla va a cambiar a grados Celsius.
2. Para regresar a grados Fahrenheit, mantenga presionado el botón (Más) 
    y el botón      por 3 segundos de nuevo. El rango de temperatura disponible 
    va desde 160°F (70°C) hasta 400°F (200°C) para las funciones de Airfryer, 
    Asar, Rostizar, Tostar, Recalentar, Deshidratación, y hornear.
    Nota: El aparato alcanza solo 450°F (230°C) cuando se usa la función 
    "Extra Crujiente".



Rostizar

Deshidratación 175 70 240 (4 Hrs)



2. Ajuste la temperatura que desee usando los botones MÁS      y MENOS     ; 
    las opciones de temperatura van desde 160°F/70°C hasta 400°F/200°C.
3. Solo cuando se usa la opción acabado crujiente la temperatura alcanza 
    hasta 450°F (230°C).
4. Presione el botón inicio/pausa       para comenzar. El temporizador va a 
    aparecer en la pantalla y comenzará la cuenta regresiva. Ej.
5. Para modificar            el tiempo de cocción, use los botones MÁS      y 
    MENOS      . Ajuste el tiempo entre 1 minuto - 4 horas.
6. La cuenta regresiva se muestra en minutos y la luz interna de visualiz-
    ación se iluminará durante el proceso de cocción.

▲



No es necesario precalentar; comience a cocinar de inmediato

Programa Terminado Extra crujiente:
Mejore sus platos con el programa de acabado crujiente de horno freidor Infra 
Red T-fal. Se recomienda combinar esta función con los programas Frier con Aire, 
Asar, Rostizar, Hornear y Recalentar.. Funciona agregando dos minutos adicionales 
de Infra-Heat a 450°F (230°C) al final del ciclo de cocción. Perfecto para lograr un 
acabado dorado, es ideal para alitas de pollo, filetes y verduras, ya que realza tanto 
el sabor como la textura.

Característica de zona de agua:
Mejore su cocina con la Zona de Agua, diseñada para infundir vapor y agregar 
humedad. Esta característica es ideal para ablandar generar y dar volumen a 
las carnes. Simplemente agregue no más de 30 gramos (1 onza líquida) de 
agua a la zona de agua designada en la base de la canasta. Si bien este paso 
no es necesario para todas las recetas, puede mejorar ciertas recetas. Tenga 
cuidado al manipular la canasta después de la cocción, ya que el agua puede 
calentarse mucho. Tenga especial cuidado si va a verter alimentos 
directamente de la cesta, para evitar derrames de agua caliente.



Calentador Inferior:
El calentador inferior oculto mejora los hornos freidor tradicionales al proporcionar 
una fuente de calor adicional para una cocción más rápida y uniforme. Este calentador 
se activa siempre el aparato esté en uso, por lo que se debe tener precaución;
la parte inferior estará caliente cuando se retire la cesta, y no se debe tocar la placa de 
calentamiento. Está cubierta por una placa metálica para facilitar la limpieza, pero 
asegúrese de esperar a que la unidad se haya enfriado completamente antes de limpiar 
cualquier resto de comida. 
El programa Deshidratación:
El programa Deshidratar está diseñado para secar suavemente los alimentos a baja 
temperatura durante un período prolongado, eliminando la humedad sin cocinarlos. 
Esta configuración es ideal para preparar una variedad de alimentos deshidratados, 
como frutas, verduras, hierbas y carne seca.



Alimentos Cantidad Programa CRISPY FINISH Tiempo Est.

Pechuga de pollo
Pollo

Carne

Seafood

Vegetales

Pan

Recalentar

Listo Para Hornear (Siga las instrucciones del fabricante)

Déshydrater

4 oz x  4 pzs Rositzar Si 15-18 min

Pechuga de pollo congelados 2 pzs Frier con aire Si 20-25 min

Pollo entero 4 lb Rositzar no 60 min

Muslo de pollo Rositzar Si  16-18 min

Alotas de pollo 14-18 pzs Asar Si 12-15 min
Alitas de pollo precocidas y congeladas 14-18 pzs Asar Si 18-22 min

Nuggest de pollo congelados 16-18 pzs Asar Si 8-10 min

New York fresc (1-1.5 pulgadas de ancho) 2 pz Asar Si 6-8 min

Ribeye fresco (1-1.5 pulgadas de ancho) 2 pz Asar Si 8-10 min

Chuleta fresca de Cordero 6-8 pzs Asar Si 5-8 min

Chuletas de lomo de cerdo sin hueso 4 pzs Asar Si 8-10 min

Hamburguesas 4 pzs x 6 oz Asar Si 8-10 min

Salmón 4 pzs x 4 oz Frier con aire Si 7-10 min
Salmón congelados 4 pzs x 4 oz Frier con aire no 15-18 min

Escalopas 10-12 pzs Rositzar no 5-8 min
Camarones sin cáscara 12 oz Rositzar no 5-7 min

Camarones empanizados congelandos 16-18 pzs Asar no 8-10 min

Papas a francesa congeladas 14-16 oz Asar Si 10-12 min

Papa rostizada- tamaño grande 4 pzs x 4 oz Asar no 30-35 min

Zanahorias baby 12 oz Frier con aire no 8-10 min

Pimientos 16 oz Asar Si 6-8 min

Champiñoes (Partido en cuartos) 12 oz Frier con aire no 5-8 min

Floretes de Brócolo 12 oz Asar Si 4-5 min

Floretes de Coliflor 18 oz Rositzar Si 8-10 min
Vegetales congelados 16 oz Asar Si 16 min

Coles de bruselas (en mitades) 16 oz Frier con aire Si 6-8 min

Ejotes 12 oz Frier con aire no 4-5 min

Rebanadas de pan blanco 4 pzs Tostar no 2 min

Bagels de mitades 4 pzs Tostar no 2 min

English Muffin en mitades 6 pzs Tostar no 2 min

Rebanadas de pizza frias 2 pzs Recalentar no 3-5 min

Masa de panquecillos preparada 4-6 pzs Hornear no 8-10 min

Masa de galletas preparada 6-8 pzs Hornear no 8-10 min

Fruta Rebanada 12-25 pzs Déshydrater no 4-6 hours

6 pzs x  3 oz





CONDICIONES QUE REGULAN LA GARANTÍA T-FAL
1. Para hacer efectiva la garantía totalmente gratuita, ofrecida en los productos 
    comercializados legalmente por Groupe SEB México S.A. DE C.V., es indispensable 
    presentar el producto junto con el Certificado de Garantía, debidamente sellado y 
    llenado por la tienda, recibo de compra y/o factura. 2. Groupe SEB México, 
    S.A. DE C.V., garantiza por 1 año este producto en todas sus partes contra cualquier 
    defecto de fabricación y funcionamiento, a partir de la fecha de compra, incluyendo 
    la reparación o reposición, piezas y mano de obra del producto, para diagnóstico y 
    reparación sin cargo. 3. Si su aparato llegase a necesitar de nuestro servicio de 
    garantía, le rogamos llamar a nuestros teléfonos de atención a clientes, donde le 
    orientarán e informarán sobre este servicio. Además podrá adquirir partes, 
    componentes, consumibles y los accesorios que usted necesite. O bien puede 
    enviarlo a nuestro Centro de Servicio en aquellos sitios donde no se cuente con 
    uno de ellos, siguiendo:
    a) Empaquételo con cuidado y proteja su aparato con algún relleno. Asegurelo con 
        cinta canela o cordel. La garantía no ampara daños ocasionados en tránsito.
    b) Escriba en la parte exterior del paquete, la dirección exacta del centro de servicio.  
        No olvide anotar su nombre y dirección completa a la cual regresará el producto.
    c) Cuando envie un aparato a reparación, no incluya partes sueltas o accesorios. La 
        empresa se hace responsable de los gastos de transportación razonablemente 
        erogados que se deriven del cumplimiento de la presente garantía, dentro de 
        nuestra red de servicio.
4. El tiempo de atención de la garantía, en ningún caso será mayor de 30 días 
    naturales, contados a partir de la fecha de recepción en cualquiera de los 
    productos. Para hacer efectiva la garantía no podrán exigirse otros requisitos 
    que la presentación del producto, la póliza vigente y comprobante de venta.
5. La garantía perderá validez en los siguientes casos:
    a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
    b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con este instructivo de uso.
    c) Cuando el producto hubiese sida alterado o reparado por personas no autorizadas 
        por el fabricante nacional, importador o comercializador responsable respectivo.

DATOS DEL IMPORTADOR
Boulevard Miguel de Cervantes Saavedra 169,
Piso 9, Col. Ampliación Granada,
Alc. Miguel Hidalgo C.P. 11520 Ciudad de México, México - R.F.C. GSM8211123P5,
Tel. (55) 52 83 93 00
ATENCIÓN AL CLIENTE
Calle Kepler No. 168 planta baja Col. Anzures, Alcaldía Miguel Hidalgo C.P. 
11590 Ciudad de México, México Tel (55) 52 83 93 54 y (55) 52 83 93 55
SELLO DE LA TIENDA
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Infrared air fryer / Friteuse à air Infrarouge
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